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 بالعملات الأجنبية ترجمة القوائم المالية المجمعة
Translation of consolidated financial statements in foreign currency 

  *معمر الطيب ابتسام
 8498-99-84تاريخ القبول:       8498-40-99تاريخ الارسال:

 ;ملخص 
 الذدف من ىذه الدقالة ىو لزاولة تسليط الضوء على جانب من جوانب تجميع القوائم الدالية 

ويتعلق الأمر بتًجمة القوائم الدالية المجمعة ،فزيادة الدعاملات بين الشركة الأم والفروع نتج عنو 
لات المحلية للفروع مشكلة لزاسبية تتمثل في الكيفية التي تتم بها ترجمة القوائم الدالية الدعدة بالعم

إلى العملة التي تعد بها القوائم الدالية لشركة الأم ،لذا تم التطرق إلى لستلف الدفاىيم والطرق  
الدتعلقة بالتًجمة إضافة إلى معالجة الدكاسب والخسائر الناجمة عن ذلك  وىذا حسب ما نصت 

 عليو الدعايير المحاسبية الدولية والنظام المحاسبي الدالي. 
 ; القوائم الدالية المجمعة،ترجمة القوائم الدالية ، أسعار الصرف.  كلمات المفتاحيةال

Abstract :  
the purpose of  this article is to study an important parte of 

consolidated fiancial staments mainly the interpretation of financial 

statements ,actually the rise of transactions between the parent 

company and subsidiares resuleted in an accounting problem 

manifested in the interpretation of financial statements prepared in 

local currency for branches  to the  currency  of the  financial 

statements of the parent company ,conequently different concepts and 

methods of interpretation have been tackled in addition to assessing 

the gains and losses arising from it,in accordance with the 

international accounting standadrs and  financial accounting system. 

Keys word consolidated fiancial staments , interpretation of 

financial statements, exchange  rates. 
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Résumé : 

     L’objectif de cette contribution est d’analyser la conversion 

des états financiers dans la monnaie de présentation. Il s’agit d’un 

voletcrucial dans le cadre de la consolidation états financiers .Dans ce 

propos, il est intéressant de noter que l’évolution assez importante du 

nombre de transaction sinter-filiales ou celles des entreprises associées 

a engendré un sérieux problème d’ordre comptable, en l’occurrence : 

la méthode de conversion adéquate des états financiers élaborés au 

niveau de chaque société précédemment citée (qu’elle soit filiale ou 

entreprise associée),dans monnaie de présentation. 

Par conséquent, nous avons subdivisé cette recherche en deux 

parties. La première partie a pour objet d’aborder les différents 

concepts et méthodes liés à la conversion des états financiers. La 

deuxième partie a pour vocation d’exposer les gains et les pertes liés 

dans le cadre des normes comptables internationales et le système 

comptable financier.           

Les mots clés : les états financiers consolidés, la conversation des 

états financiers ,le taux de chang 

  مقػػػػػػػدمػػػػػػػػة:
 متعددة الجنسياتلزلي وإقليمي وعالدي للشركات إن ما يشهده العصر الحديث من انتشار     

على  أدى إلى ظهور بعض الدشاكل المحاسبية  من دولة لأخرى واختلاف العملات الدتعامل بها
فالعديد منها  ،أو أجنبية شاط أو فروع خارجيةوخصوصا تلك التي لذا ن مستوى ىذه الشركات

يرادتها هور أصولذا وخصومها واؤدي إلى ظيومية بعملات لستلفة الأمر الذي يتؤدي عملياتها ال
مقومة على أساس عدة عملات وبالتالي صعوبة القيام بعملية التجميع وإعداد القوائم  وفاتهاومصر 

تحويل أرصدة  القياس عن طريق طرق توحيد  القيام بعمليةتوجب وىذا ما يس،الدالية المجمعة 
إلى ما يعادلذا من العملة الوظيفية  الأجنبيةفي القوائم الدالية الدعبر عنها بالعملة  الحسابات 

وىذا ما يعرف بتًجمة القوائم الدالية ،حيث يحظى ىذا الدوضوع  ،الأمالدستخدمة من طرف الشركة 
من معلومات حول طرق التًجمة وكيفية معالجة الفروقات الناتجة عن  وذلك لدا يوفرهبأهمية بالغة 
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 العديد من الدواد في كما تم تناولو من في  32قم دولي ر لذا تم تخصيص لو الدعيار المحاسبي ذلك ،
 النظام المحاسبي الدالي الجزائري.

في التساؤل الجوىري  إيجازىايدكن  في ىذه الدقالة  نود طرحهاالتي الإشكالية ومن خلال ما تقدم
 الأتي;

 ؟ بالعملات الأجنبية المعدة كيف تتم ترجمة القوائم المالية
 الاشكالية إلى الأسئلة الفرعية التالية ;يدكننا تفكيك ىذه 

  ؟ترجمة القوائم الدالية المجمعة على أي أساس يتم اختيار طريقة 
  ترجمة  القوائم  في معالجة كل من الدرجعية المحاسبية الدولية والدرجعية الجزائرية  ىل يتوافق

 ؟الدالية المجمعة
  ؟فروقات أسعار الصرف من عملية ترجمة القوائم الدالية يدكن استخراجىل 

 للإجابة على ىذه الاشكالية والأسئلة الفرعية نحاول وضع اجابات لزتملة لذا نلخصها فيما يلي ;
  ؛الدالية بالاعتماد على سعر الصرفيتم اختيار أساس ترجمة القوائم 
  الدرجعيتين؛يتوافق الاطار النظري لدعالجة القوائم الدالية وفق 
 كمكاسب أو   تعالج  موجبة أو سالبة  ة القوائم الدالية فروقاتعن عملية ترجم تنجم

 ؛خسائر
 مقالنا إلى المحاور الأساسية التالية ; ارتأينا تقسيم 

 ترجمة القوائم الدالية ؛ الاطار الدفاىيمي 
 ؛ القوائم الدالية الاطار التطبيقي لتًجمة 

سنحاول من خلال ىذا المحور إلى التطرق إلى ; الإطار المفاهيمي لترجمة القوائم المالية  9
 أىم الدفاىيم المحاسبية الأساسية الدتعلقة بتًجمة القوائم الدالية وذلك من خلال العناصر التالية;

ص ىي القوائم الدالية لمجموعة شركات والتي تبدو وكأنها تخ;  القوائم المالية المجمعة 1-1
كما تم تعريفها على أنها عرض أصول والتزامات وحقوق  [2]مؤسسة اقتصادية واحدة. 

كما ،[3]ا التابعة وكأنها مشروع واحد ت ومصروفات الشركة القابضة وشركاتهالدساهمين وايرادا
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ية ونتيجة نشاط للمجموعة وكأنها لبأنها تقديم الوضعية الداالجزائري  عرفها القانون التجاري
لذا الحسابات  تخضعلشركة واحدة على أن تخضع لنفس قواعد التقييم والدراقبة والدصادقة التي 

  [4] السنوية الفردية.
من خلال ما سبق يدكن القول بأن القوائم الدالية المجمعة ىي القوائم التي تعرض وكأنها     

 لشركة واحدة التي تعكس الوضعية الحقيقية للمجمع.
 ;وائم المالية مفهوم ترجمة الق 1-2

سنتطرق في ىذا العنصر إلى مفهوم ترجمة القوائم الدالية وذلك من خلال تعريفها مع لزاولة     
 ابراز أىدافها وأهميتها وكذا الفرق بينها وبين عملية تحويل العملات.

;  التًجمة في لرال المحاسبة تعد عملية ترجمة القوائم المالية تعريف   1-2-1
إلى مقاييس  الأجنبيةعملية حسابية أو رياضية لتحويل الدقاييس المحددة بوحدات العملة 

كما يدكن تعريفها بأنها إعادة تقييم عناصر القوائم الدالية للشركة   [5] لزددة بالعملة المحلية.
جل بها وذلك طبقا لأسعار صرف لزددة التابعة الأجنبية إلى ما يعادلذا بالعملة المحلية الدس

  تستخدم في ترجمة ىذه القوائم.
 
ىي  العملات ترجمة;العملات والتحويل  العملات الفرؽ بين الترجمة   1-2-2

وىي عملية تتم  ،عملية إظهار العملات الأجنبية في القوائم الدالية بنظيرتها من العملة المحلية
بينما عملية التحويل ،دفتًيا أي على السجلات المحاسبية فقط دون حدوث تبادل نقدي 

فهي عملية تحويل فعلي ويتم بموجبها تبادل نقدي حقيقي بين العملة المحلية والعملات 
 .الأجنبية
ف القوائم الدالية الدعدة إن لستل ; أهمية وأهداؼ ترجمة القوائم المالية  1-2-3

يتم إعدادىا وفقا لسياسات لزاسبية لزلية وبعملات  ةالفروع والشركات التابعمن طرف 
لشركة عكس الدركز الدالي ونتائج أعمال اتموحدة لستلفة لذا يجب تجميعها في شكل قوائم مالية 

الدستثمرين الحاليين مستخدمي ىذه القوائم وخاصة ،ومن جهة أخرى تساعد ن جهةمالأم 
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تعديلات عليها  إدخالولا يتم ذلك إلا بعد لاتخاذ قراراتهم الاقتصادية،  والمحتملين ومقرضين
ومن ىنا تبرز لنا  للشركة الأم يوترجمتها إلى العملة المحلية ولغة الدولة التي يقع بها الدركز الرئيس

 الأىداف التالية;      تحقيق وكل ىذا من أجل ،أهمية عملية ترجمة ىذه القوائم 
  تحقيق الاتساق في وحدة القياس من خلال التعبير عن مفردات القوائم الدالية للمؤسسة

 الأم وفروعها بنفس وحدة القياس؛
  تحقيق إمكانية تجميع البيانات والدعلومات المحاسبية للمؤسسة الأم وعمليتها وفروعها

 بالخارج؛
  بل والدقارنة  الأم الدؤسسةى مستوى عمليات وفروع الدقارنة الداخلية عل إمكانيةتسهيل

 على مستوى الكلي بين الدؤسسة الأم والصناعة التي تنتمي إليها؛
  تحقيق تجاوب للممارسة المحاسبية الدالية مع متطلبات بيئة الأعمال الحديثة خاصة البيئة

 [6]التي أصبحت تتسم بالتدويل والعولدة والتجارة الالكتًونية
وتجدر الاشارة إلى أن  ;القوائم المالية ترجمةالمصطلحات المستخدمة في  9-8-0

 عملية ترجمة القوائم الدالية بالعملة الأجنبية تتضمن التعامل مع عنصرين أساسين هما;
 تحديد أسعار الصرف التي تتم بها ترجمة البنود ؛ 
 تحديد أنواع العملات التي تستخدم في عملية ترجمة البنود؛ 

وبالتالي تنشأ لدنيا لرموعة من الدصطلحات المحاسبية الدتعلقة بأنواع أسعار الصرف      
،ويدكن تلخيص الدستخدمة في طرق ترجمة القوائم الدالية المجمعة وكذا أنواع العملات الدعتمد عليها 

 أىم ىذه الدصطلحات في الجدول التالي ; 
 مة القوائم المالية: المصطلحات المستخدمة في ترج 49الجدول رقم 

 تعػػػػػريػػػػػف المصػطلػح
 سعر الاقفال 

 
ىو سعر الصرف الجاري بتاريخ الديزانية العمومية)نهاية الدورة الدالية 

 للشركة(؛
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ىو ذلك السعر الذي تدت بو عملية ما بالعملة الأجنبية أي تاريخ  سعر الصرؼ التاريخي 
 حدوث الصفقة؛

ذلك السعر التي تحدده قوى العرض والطلب في سوق العملات  ىو سعر الصرؼ الجاري 
 في لحظة معينة وىو يتغير باستمرار تبعا لتغيرىا

ىي عملة البيئة الاقتصادية الرئيسية التي تعمل بها الدؤسسة وتنفذ  العملة الوظيفية 
 عملياتها الرئيسية من خلالذا.

 عرض القوائم الدالية ىي العملة الدستخدمة في )العرض(عملة التقرير 
خبير المعايير الدولية لإعداد التقارير من اعداد الطالبة بالاعتماد على جمعة حميدات، المصدر:

 527،ص 3125،المجمع الدولي العربي للمحاسبين القانونيين،الأردن ، المالية
 
;سنحاول من خلال ىذا المحور التطرق إلى الجوانب الإطار التطبيقي لترجمة القوائم المالية 8

وكذا معالجة الفروقات الناجمة التطبيقية لعملية التًجمة من خلال إبراز الطرق الدستخدمة في ذلك 
عن ذلك إضافة إدراج حالة تطبيقية تبين كيفية القيام بهذه العملية وفق ما نصت عليو الدعايير 

  سبي الدالي.المحاسبية الدولية والنظام المحا
القوائم الدالية لشركات متعددة  بتًجمةعند القيام ;  طرؽ ترجمة القوائم المالية 8-9

ئ المحاسبية بين الدول وكذا اختيار سعر الجنسيات تبرز عدة مشاكل من بينها اختلاف الدباد
أربع طرق يدكن استخدامها في ترجمة الصرف التي تتم بهى عملية التًجمة ،وعلى العموم توجد 

الأصول والالتزامات الخاصة بالعمليات الأجنبية للمؤسسة الدصدرة للتقارير ويكمن الفرق 
الجاري أو  رالتي يتم ترجمتها بالسع والالتزامات الأصولالأساسي بين الطرق في أساس تصنيف 

   فيما يلي;  إيجازىاالتاريخي ،والتي يدكن 
التي  ; تعد ىذه الطريقة من أقدم الطرقالبنود المتداولة وغير المتداولةطريقة  8-9-9

في الولايات الدتحدة الأمريكية حتى  استخدمت في ترجمة القوائم الدالية للفروع والشركات التابعة
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 قائمة إعدادبداية السبعينات،وتستند ىذه الطريقة في التمييز بين البنود الدتداولة وغير الدتداولة عند 
 ;،ويتم تطبيقها كما يليالدركز الدالي
  في تاريخ اعداد  سعر الصرؼ الجاريتتًجم الأصول والالتزامات الدتداولة  باستخدام

 قائمة الدركز الدالي؛
  تتًجم الأصول غير الدتداولة والالتزامات طويلة الأجل وعناصر حقوق الدلكية باستخدام

التي كانت سائدة وقت الحصول على كل أصل أو نشأة التزام  أسعار الصرؼ التاريخية
 أو حق؛

  والذي ينشأ لاختلاف يستخرج الفرق بين لرموع القيم في جانبي قائمة الدركز الدالي
أسعار الصرف التي استخدمت في عملية التًجمة والذي يعرف بفروق ترجمة قائمة الدركز 

 الدالي؛
 متوسط السعر ( باستخدام والإيراداتصروفات تتًجم جميع بنود قائمة الدخل )الد

) متوسط الدرجح لكل شهر ثم خلال السنة الدالية ككل(ماعدا البنود ذات الجاري 
علاقة مباشرة مع قائمة الدركز الدالي كمصروف الاىتلاك فإنها تتًجم باستخدام أسعار 

 الصرف التاريخية؛
 ا يعرف بفروق ترجمة قائمة يستخرج مقدار الفرق بين جانبي قائمة الدخل وىذا م

 الدخل؛
  ترحل كل من فروق ترجمة قائمة الدركز الدالي وقائمة الدخل إلى حساب موحد وىو

  [7].حساب فرق ترجمة القوائم الدالية للشركات التابعة
 

وجهت عدة انتقادات للطريقة السابقة حيث ; قديةطريقة البنود النقدية وغير الن 8-9-8
تتم التًجمة تبعا لطبيعتها وليس تواريخ استحقاقها ،لذا جاءت ىذه الطريقة أنو من الدفروض أن 

بنود نقدية وغير نقدية ،وتتمثل البنود النقدية في بنود  الديزانية إلى بنود التي تقوم على أساس تبويب
الددينين،الدائنين  ،النقديةالتي يجب التعبير عنها بكمية معينة من النقود مثل  الأصول والالتزامات
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أما البنود غير النقدية فتتمثل في الأصول غير الدتداولة وحقوق الدلكية،وبناء على ىذا التبويب يتم 
القوام الدالية بينما ترجمة  إعدادفي تاريخ  سعر الصرؼ الجاريترجمة البنود النقدية على أساس 
 ة بنود القوائم الدالية للشركات،ويتم ترجمسعر الصرؼ التاريخيالبنود غير النقدية على أساس 

 الأجنبية كما يلي;
 الأصول والالتزامات وفق سعر الصرف الجاري في تاريخ اعداد القوائم الدالية؛ 
 الأصول والالتزامات غير النقدية يتم ترجمنها على أساس سعر الصرف التاريخي؛ 
 رأسمال على أساس سعر الصرف السائد في تاريخ اصدار الأسهم؛ 
  الاىتلاك على أساس سعر الصرف الجاري في تاريخ اقتناء الأصل الخاضع مصروف

 للاىتلاك؛
 توزيعات الأرباح طبقا لسعر الصرف السائد وقت اجراء التوزيعات؛ 
 لفتًة المحاسبية ما عدا الدصروفات والايرادات وفق متوسط سعر الصرف خلال ا

 الاىتلاك؛
 ; تكلفة البضاعة الدباعة ; ويتم ذلك 
  لسزون أول وأخر مدة  يتم ترجمتو باعتباره بند غير نقدي باستخدام سعر الصرف

 التاريخي بتاريخ الشراء أو متوسط سعر الصرف الذي كان سائد خلال فتًة الشراء؛
 [8]؛ الدشتًيات على أساس متوسط سعر الصرف خلال الفتًة المحاسبية  

  
تنظر ىذه الطريقة إلى عملية التًجمة  الزمنية )سعر الصرؼ المؤقت(: ةالطريق 8-9-3

باعتبارىا تحويل دفتًي لوحدة القياس النقدي وليست وسيلة لمحاولة تغيير البنود الخاضعة لعملية 
وتقوم ىذه الطريقة على البحث على الطبيعة الخاصة لكل بند من بنود القوائم الدالية القياس ،

و حق قابل للتحصيل أو التزام يتطلب الوفاء بو عن قيمة نقدية ثابتة أ وتحديد ما إذا كان يعبر
مستقبلا،وتستخدم طريقة سعر الصرف التاريخي في المجموعة الأولى من البنود التي تعكس القيم 

ستثمارات الدالية طويلة الأجل والدخزون السلعي الثابتة مثل الأصول الطويلة الأجل والا
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المحصلة مقدما  والإيراداتوالدستحقة دفوعة مقدما والالتزامات طويلة الأجل والدصروفات الد
في ترجمة سعر الصرؼ الجاري القوائم الدالية ،في حين يستخدم  إعدادوالدستحقة في تاريخ 

المجموعة الثانية والثالثة من البنود التي تعبر عن حقوق والتزامات قابلة للتحصيل أو السداد 
والاستثمارات الدالية والدفع  ء والدوردين وأوراق القبضالنقدي في الدستقبل مثل النقدية والعملا

القصيرة الأجل وجميع الالتزامات الجارية ،وفيما يتعلق ببنود قائمة الدخل فإنو يجري ترجمتها 
باستخدام الدتوسط الدرجح لأسعار الصرف خلال السنة الدالية ما عدا تلك البنود التي لذا علاقة 

 [9] الي.مباشرة مع قائمة الدركز الد
فبنود قائمة الدركز وبالتالي ىذه الطريقة جاءت متوافقة مع الدبادئ المحاسبية الدتعارف عليها     

الدالي مقومة بالقيمة الجارية تتًجم إلى عملة التقرير للمركز الرئيسي لشركة متعددة الجنسيات وفق 
باستخدام أسعار الصرف  فتتًجمأسعار الصرف الجارية أما البنود الدقومة بالتكلفة التاريخية 

 التاريخية.
الطرق من حيث التطبيق كما تعتبر تعتبر من أسهل ; طريقة سعر الصرؼ الجاري 8-9-0

ع الطريقة الوحيدة والتي لم تظهر في الولايات الدتحدة الأمريكية حيث تم اقتًاحها من قبل لرم
 المحاسبين القانونيين بانجلتًا،حيث حسب ىذه الطريقة;

  يتم إعادة عرض القوائم الدالية من العملة الأجنبية إلى عملة التقرير باستخدام سعر
الصرف الجاري لكافة عناصر الأصول والالتزامات وىو تاريخ الإقفال عند اعدد القوائم 

القوائم  إعدادالدالية ،كما أنو لا يتم تغيير الدبادئ المحاسبية الدستعملة في الشركات عند 
 عة؛الشركات التابالدالية في 

  يتم تطبيق سعر الصرف الجاري عند تاريخ نهاية السنة الدالية على جميع بنود قائمة
 الدخل بما في ذلك مصروف الاىتلاك؛

 التي تطبق  وبنفس السعر على بنود قائمة الدركز الدالي باستثناء عناصر حقوق الدلكية
 عليها أسعار الصرف التاريخية؛ 

  جمة لقائمة الدركز الدالي وقائمة الدخل في بند حقوق الدلكية.فروقات التً  إقفاليتم [:]    
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  ; يلخص لنا أسعار الصرف الدستخدمة في ظل طرق التًجمة 13والجدول رقم     
 طرؽ الترجمة ظل : أسعار الصرؼ المستخدمة في48الجدول رقم 

طريقة البنود  البند
المتداولة وغير 

 المتداولة

طريقة البنود 
النقدية وغير 

 النقدية

طريقة سعر الصرؼ 
 المؤقت

طريقة سعر 
 الصرؼ الجاري

 الجاري الجاري الجاري الجاري النقدية 
 الجاري الجاري الجاري الجاري الددينون

الدالية قصيرة  الاستثمارات
 الاجل 

 الجاري الجاري الجاري الجاري

 الجاري التاريخي الجاري التاريخي الدالية طويلة الأجل الاستثمارات
 الجاري التاريخي التاريخي الجاري السلعي الدخزون
 الجاري التاريخي التاريخي التاريخي الثابتة الأصول

 الجاري الجاري الجاري الجاري الالتزامات قصيرة الأجل 
 الجاري التاريخي الجاري التاريخي الالتزامات طويلة الأجل

 التاريخي التاريخي التاريخي التاريخي الدلكية حقوق
 الجاري الجاري التاريخي الجاري مصاريف الددفوعة مقدما 

 الجاري الجاري الجاري الجاري ايرادات مستحقة 
 الجاري الجاري الجاري الجاري مصروفات مستحقة

 الجاري الجاري التاريخي الجاري ايرادات مستحقة مقدما 
مركز التعليم الدفتوح برنامج لزاسبة البنوك ، 8المحاسبة الدولية ،  عيد لزمود حميدة :المصدر

 251ص 3122-3121والبورصات ، مصر ، 
يتضح لنا أن ىناك بعض البنود يتم ترجمتها بنفس سعر الصرف   13رقم  ومن الجدول

في ظل الطرق الأربعة مثل النقدية والددينين والدائنين والاستمارات الدالية طويلة وقصيرة 
قة ترجمتها من يالأجل وذلك باستعمال سعر الصرف الجاري،وىناك بنود تختلف طر 

              طريقة إلى أخرى مثل الدخزون السلعي.
المحاسبية الدولية تناولت الدعايير  فق المعايير المحاسبية الدولية :طريقة الترجمة و  8-8

"أثار التغير في أسعار صرؼ  32موضوع ترجمة القوائم الدالية في الدعيار المحاسبي الدولي رقم 
فالدعيار يفرض على كل شركة فردية أن تحدد عملتها الوظيفية والشركة ، العملات الاجنبية "



 (2102 ديسمبر) 19العدد  – 2مجلة الأبحاث الاقتصادية لجامعة البليدة 

 

- 245 - 
 

للعمليات الأجنبية )الشركات التابعة أو  يتم تحديد طريقة التًجمة حيثتحدد عملة العرض  المجمعة
إذا  ف اعتمادا على العملة الوظيفية الزميلة أو مشروع خاضع للسيطرة الدشتًكة أو أحد الفروع (

كانت عملة القوائم الدالية للشركة الأم تختلف عن العملة الوظيفية للعمليات الأجنبية في ىذه 
الحالة يتم ترجمة القوائم الدالية للعمليات الأجنبية إلى عملة العرض للشركة الأم باستخدام طريقة 

يات الأجنبية للعمل إذا كانت، أما ( سعر الصرؼ الجاري أو سعر الاقفال)  الترجمة الجارية
تدسك حساباتها  )الشركات التابعة أو الزميلة أو مشروع خاضع للسيطرة الدشتًكة أو أحد الفروع (

وسجلتها بعملة تختلف عن عملتها الوظيفية في ىذه الحالة يتم ترجمة القوائم الدالية للعمليات 
وفيما يلي توضيح ،  .نقديةطريقة البنود النقدية وغير الالأجنبية إلى عملتها الوظيفية باستخدام 

 [21] ;للطريقتين
من أجل اعداد القوائم الدالية بعملة ( :  طريقة الترجمة الجارية )سعر الاقفال 8-8-9

 يتم اتباع الاجراءات التالية ; وفق ىذه الطريقة العرض 
  الأصول والخصوم يتم ترجمتها بسعر الصرف الجاري )سعر الاقفال( ماعدا حقوق

 تتًجم بسعر الصرف التاريخي ؛ الدلكية التي
 ؛     بتاريخ كل صفقة  الدصاريف والايرادات يتم ترجمتها بسعر الصرف الجاري 

بتاريخ كل اقفال يلزم الدعيار المحاسبي الدولي ; طريقة البنود النقدية وغير النقدية 8-8-8     
 بتًجمة عناصر الديزانية حسب طبيعتها كما يلي ;  32

 العناصر النقدية يتم ترجمتها باستعمال سعر الصرف الجاري ؛ 
 العناصر غير النقدية باستعمال سعر الصرف التاريخي؛ 

أما عناصر قائمة الدخل الدصروفات والايرادات وفق متوسط سعر الصرف خلال الفتًة المحاسبية 
 ما عدا الاىتلاك التي يتم ترجمتها وفق سعر الصرف التاريخي؛

 
أخذ بطريقة  المحاسبي الدولي ملاحظتو بالدقارنة مع الطرق الدذكورة سابقا نجد أن الدعياروما يتم 

 بالاعتماد على العملة الوظيفية.  وذلك الصرؼ الجاري وطريقة البنود النقدية وغير النقدية
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; ورد موضوعها في القسم الثاني من  طريقة الترجمة حسب النظام المحاسبي المالي 8-3
الذي يحدد قواعد التقييم والمحاسبة   3119-18-37الفصل الثالث من القرار الوزاري الدؤرخ في 

تحت عنوان الادماج حيث يتم تحويل الكشوف الدالية للكيانات ولزتوى الكشوفات الدالية 
 الأجنبية إلى العملة الوطنية حسب الطريقة الآتية;

 ؛)سعر الصرف الجاري( الأصول والخصوم على أساس سعر الإقفال اصر عن تحول -
 تاريخ إجراء التحويلات، غير أنو تحول الدنتوجات والأعباء حسب سعر الصرف في -

  [21]يرخص باستعمال سعر صرف متوسط أو مقرب ؛   لأسباب عملية
سعر الصرف الجاري في عملية ترجمة القوائم  أن النظام المحاسبي اعتمد طريقة وما يتم ملاحظتو

  .الدالية
يدكن تلخيص ;  المقارنة بين طرؽ الترجمة وفق المرجعية المحاسبية الدولية والجزائرية 3-0

 طرق التًجمة حسب الدرجعيتين في الجدول التالي ; 
 : طرؽ الترجمة بين المرجعية المحاسبية الدولية والجزائرية43الجدول رقم 

 التعليق   المرجعية المحاسبية الجزائرية المرجعية المحاسبية الدولية
 ;طريقة الترجمة الجارية -2

تحويل الأصول والخصوم حسب سعر -
الاقفال ماعدا الأموال الخاصة حسب سعر 

 الصرف التاريخي؛
تحويل الايرادات والأعباء سعر الصرف -

بتاريخ الصفقة)كما يسمح استعمال  
 متوسط سعر الصرف(  

 
تحويل الأصول والخصوم على أساس -

 سعر الاقفال؛
تحويل الايرادات والاعباء على أساس -

سعر الصرف بتاريخ الصفقة )لأسباب 
عملية يسمح استعمال سعر الصرف 

 (أو مقرب الدتوسط

 
في عملية  توافق

ترجمة عناصر 
الاصول والخصوم 

والإيرادات 
 والدصاريف

طريقة البنود النقدية وغير  -8
 النقدية:

العناصر النقدية يتم ترجمتها باستعمال سعر -
 الصرف الجاري؛

العناصر غير النقدية باستعمال سعر -

لم ينص النظام المحاسبي على ىذه  -
 الطريقة 

 عدم التوافق 
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 الصرف التاريخي
الايرادات والأعباء على أساس متوسط سعر -

الصرف خلال الفتًة المحاسبية ما عدا 
الاىتلاك التي يتم ترجمتها وفق سعر الصرف 

 التاريخي 
 من اعداد الطالبة :المصدر

يتضح لنا أن النظام المحاسبي الدالي يتوافق مع الدعايير المحاسبية  14من خلال الجدول رقم     
الدولية في طريقة التًجمة الجارية من حيث معالجة عناصر الأصول والخصوم والايرادات و الدصاريف 

 .بينما لم ينص على طريقة البنود النقدية وغير النقدية 
 وخسائر ترجمة القوائم المالية: معالجة مكاسب  8-5
عن  الإفصاحعن مكاسب وخسائر تقلبات أسعار الصرف أحد متطلبات  الإفصاحيعتبر      

"عرض القوائم الدالية" فقد نص  الدعيار في  12السياسات المحاسبية طبقا للمعار المحاسبي رقم 
عملة الأجنبية فإنو يجب على أنو يجب على كل شركة لذا عمليات أو معاملات بال 211الفقرة 

 عن السياسات المحاسبية للاعتًاف بمكاسب وخسائر الصرف الأجنبي. عليها القيام بالإفصاح
 وتنشأ الدكاسب أو الخسائر  من تقلبات أسعار الصرف عن طريق;

 مكاسب وخسائر تقلبات أسعار الصرف  للمعاملات التي تتم بالعملة الأجنبية؛ -
 لناتجة عن ترجمة القوائم الدالية ؛  وخسائر سعر الصرف امكاسب  -

حيث أن مكاسب وخسائر تدثل بنودا ينطبق عليها تعريف الدخل أو الدصروفات وقد تنشأ أولا  
في إطار الأنشطة العادية للمؤسسة وتدثل الدكاسب أو الخسائر زيادات أو انخفاضات في الدنافع 

    [23] الايرادات والدصروفات. الاقتصادية ومن ثم فهي غير لستلفة من حيث طبيعتها عن
تغيرات سعر الصرف نتيجة تغير ما يعادل قيمة أصول الدؤسسة أو  تًجمة أثرس لساطر الوتقي

خصومها الدقدرة بالعملة المحلية بعملة الدؤسسة الأم ،وبناءا على ذلك فإن البنود النقدية للميزانية 
الدعرضة لدخاطر تغيرات سعر الصرف ىي تلك البنود التي تتًجم إلى السعر الجاري أو على 
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الأصول والخصوم ذلك يقاس لساطر التًجمة بأخذ الفرق بين كل من العكس السعر التاريخي ل
 [24] بالعملة الأجنبية.

يؤدي ذلك إلى انخفاض سعر  فإذا كانت قيمة الأصول الدعروضة أكبر من قيمة الخصوم الدعروضة
ا  عملة التقرير إلى خسائر التًجمة ويؤدي إعادة تقييم العملات الأجنبية إلى مكاسب التًجمة،أما إذ

لة إلى كانت الخصوم الدعروضة أكبر من الأصول الدعروضة في ىذه الحالة يؤدي سعر تخفيض العم
لة الأجنبية إلى خسائر التًجمة ،وتتم معالجة مكاسب تقييم العم مكاسب التًجمة بينما إعادة

 وخسائر التًجمة كما يلي ;
يتم معالجة فروقات التًجمة ضمن بنود :89حسب المعيار المحاسبي رقم  8-5-9

الدلكية،ويتم الاعتًاف بفروقات الصرف الدتًاكمة  حقوقالدخل الشامل وفي بند منفصل ضمن 
  ؛المجمعةوالدنسوبة إلى حصص الأقلية ضمن بنود حقوق الأقلية في الديزانية 

أنو تسجل فوارق الصرف التي  243في الدادة  ;حسب النظام المحاسبي المالي  8-5-8
الددلرة إلى حين خروج  )أي حقوق الدلكية(تنتج عن ىذه الدعالجات في رؤوس الأموال الخاصة

 الصافي؛  الاستثمار
النظام المحاسبي المالي يتوافق مع المعايير المحاسبية في بالتالي ما يتم ملاحظتو أن    

الترجمة،حيث كل منهما يعالج فروقات الترجمة ضمن بند حقوؽ معالجة مكاسب وخسائر 
 .الملكية
; سنحاول من خلال ىذه الدراسة إلى اسقاط دراسة تطبيقية لترجمة القوائم المالية  8-6

ص  الجزائرية س لديها فرع الدتمثل في الشركة  الشركةلنفتًض  ،الجانب النظري على مثال تطبيقي
  ;يلي كما  3128-23-42في  ص للشركة التابعة ميزان الدراجعة وظهر  ،الدوجود مقرىا بفرنسا 

 
 

 اليورو الوحدة     8497-98-39: ميزان المراجعة للشركة ص في  40الجدول رقم 
 الأرصدة الدائنة الارصدة الددينة  البيان 
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  21.111 النقدية 
  91.111 ذمم مدينة
  361.111 بضاعة
  91.111 آلات

  61.111 الأرباح الددفوعة توزيعات
 41.111  لرمع اىتلاك الآلات 

 46.111  ذمم دائنة 
 311.111  رأس الدال 

 71.111  رأس الدال الإضافي 
 51.111  أرباح لزتجزة 

 761.111  الدبيعات 
  561.111 تكلفة الدبيعات 
  41.111 مصروف الايجار 
  51.111 مصروف رواتب 

  21.111 مصروف اىتلاك الآلات 
 مصاريف ادارية وعمومية

 أخرى
26111  

 2.126.111 2.126.111 المجموع 
   

 
 ;كانت كما يلي   3128خلال سنة  الدينارمقابل  اليوروسعر صرف  معاملات ولنفرض أن 
 2343:1; 3128-12-12في  -
 253384 ;3128-23-42في  -
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 234365 ;3128متوسط سعر الصرف خلال سنة  -
 23436سعر الصرف وقت الاعلان عن توزيعات الأرباح ;  -

 والنظام المحاسبي الدالي 32ر المحاسبي الدولي رقم اللقيام بتًجمة القوام الدالية ، حسب الدعيو      
تدسك حساباتها باليورو في حين ص الإجراءات التالية مع العلم أن الشركة الفرنسية  إتباعيتم 

وبالتالي يتم ترجمة القوائم الدالية للشركة ص  الجزائري العملية الوظيفية للشركة الجزائرية الديناريعتبر 
 ;    وفق طريقة التًجمة الجارية )سعر الاقفال( إلى الدينار
يتم ترجمة جميع بنود قائمة الدركز الدالي باستخدام سعر الصرف الجاري في تاريخ  -

القوائم الدالية باستثناء بنود حقوق الدلكية أين يتم استخدام أسعار الصرف  إعداد
 التاريخية 

 يتم ترجمة بنود الدخل باستخدام سعر الصرف متوسط مرجح الأسعار السائدة؛  -
 يتم ترحيل قائمة صافي الدخل بعد ترجمتها إلى قائمة الدخل الدوحدة للمجموعة؛  -
ز الدالي بعد إضافة أو خصم فروق التًجمة لقائمة قائمة الدركيظهر فرق بين جانبي  -

 الدركز الدالي حيث يتم إضافتو أو خصمو من بنود حقوق الدلكية.
 وتظهر القوائم الدالية الدتًجمة كما يلي ; 

 يوروبال 8497-98-39: قائمة الدخل الشركة ص في  54الجدول رقم 
 إلى الديناروالمترجمة 

 الدينار سعر الصرؼ   يوروال البند 
 91.412.111 234365 761.111 الدبيعات

 66.6:4.111 234365 561.111 تكلفة الدبيعات
 35.819.111  311.111 لرمل الربح 

مصاريف إدارية 
 وعمومية 

   

 4.817.311 234365 41.111  الإيجارمصروف 
 52.711:.5 234365 51.111 مصروف الرواتب 
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مصروف اىتلاك 
 الالات 

21.111 234365 2.346.511 

مصاريف ادارية 
 أخرى وعمومية 

26.111 234365 2.946.211 

صافي الربح 
 التشغيلي 

945.444  98.989.744 

 
 
 
 

 يوروبال 8497-98-39: ميزانية الشركة ص في  64الجدول رقم 
 المترجم إلى الدينار 

 دينارال سعر الصرؼ   اليورو البند 
 2.538.411 253384 21.111 النقدية

 22.529.511 253384 91.111 ذمم مدينة
 46.793.611 253384 361.111 بضاعة
 22.529.511 253384 91.111 آلات 

 11:.5.392 253384 41.111 لرمع الاىتلاك
صافي القيمة 

 الدفتًية
613111  8.247.611 

 55.660.744  394.444 مجموع الأصول 
    الالتزامات للغير 

 6.661::.5 253384 46.111 دائنةذمم 
    حقوؽ الملكية

 35.891.111 2343:1 311.111 رأس الدال
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 8.545.111 2343:1 71.111 رأس الدال الإضافي
 22.881.811  51.111 أربا لزتجزة

  6.680.054   فروقات الترجمة
لرموع الالتزامات 

 وحقوق الدلكية
394.444  55.660.744 

 
 الحل : ملاحظات حول 

تم استخراج فرروقات ترجمة القوائم الدالية الفرق بين اجمالي الأصول بعد التًجمة  -
 وإجمالي الالتزامات وحقوق الدليكة بعد التًجمة وذلك كما يلي; 

 91.361:.54 – 66.775.811فرق التًجمة =          
                          =   7.795.561 

 الأرباح المحتجزة كما يلي;  تم استخراج رصيد -
 : الارباح المحتجزة 47الجدول رقم 

 الدينار سعرالصرؼ اليورو البند
-12أرباح لزتجزة 

12 
51.111 2343:1 5.:67.111 

 811.:9:.23  216.111 أرباح السنة 
 (7.286.111) 23436 (61.111)  توزيعات الأرباح 

رصيد الأرباح 
 المحتجزة 

:6.111  99.774.744 

 
 الخاتمة:

من خلال ما سبق يدكننا القول أن ترجمة القوائم الدالية بالعملات الأجنبية تتطلب تحكم    
وضبط جيد للمفاىيم الدتعلقة بأسعار الصرف والعملات الدعتمد عليها في إعداد القوائم الدالية 
المجمعة،وكذا الطرق الدستعملة في ذلك،حيث من خلال دراستنا حاولنا تسليط الضوء على أىم 
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الدفاىيم المحاسبية الدتعلقة بالدوضوع خصوصا ما يتعلق بأنواع سعر الصرف والعملات والطرق 
بي الدالي قد تناولا سالدعتمد عليها في التًجمة،لاحظنا كل من الدعايير المحاسبية الدولية النظام المحا

 ىذه الدوضوع ومن أىم النقاط التي يدكن الخروج بها نجد ; 
  وىو  .القوائم الدالية على تحديد نوع سعر الصرف الدطبق على بنودىاترجمة تعتمد عملية

 يعتمد الدعيار المحاسبي ىا في بداية العمل حيثااثبات لصحة الفرضية  الأولى التي وضعن
)سعر على طريقة سعر الصرف الجاري في ترجمة القوائم الدالية   32رقم  الدولي 
 الدستخدمة  عملة الوظيفيةالنقدية وىذا على أساس الوطريقة البنود النقدية وغير الاقفال(

فقط  )سعر الاقفال( قة سعر الصرف الجارييعلى طر  يعتمدالنظام المحاسبي الدالي  بينما 
 ؛

 ة من يتوافق النظام المحاسبي الدالي مع الدعايير المحاسبية الدولية في معالجة ترجمة القوائم الدالي
رادات يالجارية  لعناصر الأصول والخصوم والا خلال طريقة واحدة وىي  التًجمة

والدصاريف بينما لم ينص على طريقة البنود النقدية وغير النقدية لأن الدعايير المحاسبية 
  الثانية؛  متا يتفي الفرضيةاعتمدت أيضا على العملة الوظيفية، وىذا الدولية 

  التًجمة الناتجة عن تقلبات سعر تنشأ عن عملية ترجمة القوائم الدالية ما يعرف بفروقات
وذلك حسب ما نصت عليو  تعالج ضمن بنود حقوق الدلكيةوالتي  الصرف

 الفرضية الثالثة.الدعاييرالمحاسبية الدولية والنظام المحاسبي الدالي وىذا ما يثبت صحة 
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